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CarinaCarina jeje dadažžbina koja se naplabina koja se naplaććuje za uje za 
robu koja se uvozi u jedno carinsko robu koja se uvozi u jedno carinsko 
podrupodruččje, izvozi iz tog podruje, izvozi iz tog područčja  ili ja  ili 
provozi preko jednog carinskog provozi preko jednog carinskog 

podrupodruččjaja



3

PojamPojam, , postanakpostanak , , razvojrazvoj i i ulogauloga carinecarine
►► Carina Carina jeje nastalanastala kaokao dadažžbinabina kojukoju susu naplanaplaććivaliivali

vladarivladari, , feudalcifeudalci u u unutraunutraššnjemnjem prometuprometu. U . U 
feudalnomfeudalnom sistemusistemu onaona jeje bilabila, , prijeprije svegasvega
fiskalnifiskalni instrument (instrument (sluslužžilaila zaza ubiranjeubiranje prihodaprihoda), ), 
a u a u novomnovom vijekuvijeku carina carina postepenopostepeno prima prima uloguulogu
zazašštitetite domadomaććee proizvodnjeproizvodnje..

►► Danas Danas jeje carina  carina  spoljnotrgovinskispoljnotrgovinski instrumentinstrument
►► CiljCilj carinecarine jeje zazašštitatita domadomaććee proizvodnjeproizvodnje, , madamada

nijenije rijetkostrijetkost dada se se naplanaplaććujuuju carinecarine i i iziz fiksalnihfiksalnih, , 
politipolitiččkihkih, , socijalnihsocijalnih i i dr.ciljevadr.ciljeva..

►► CiljCilj zazašštitnetitne carinecarine jeje zazašštitatita domadomaććee privredeprivrede. . 
FiskalnaFiskalna imaima zaza ciljcilj ubiranjeubiranje prihodaprihoda u u koristkorist
budbudžžetaeta drdržžave.Socijalneave.Socijalne carinecarine imajuimaju zaza ciljcilj
ččuvanjeuvanje žživotnogivotnog standardastandarda, one , one susu popo pravilupravilu
ninižžee zaza prehrambeneprehrambene, , higijenskehigijenske i i dr.proizvodedr.proizvode..
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►►Carina se Carina se momožžee podijelitipodijeliti nana sledesledeććee vrstevrste i i 
to: to: 

►►premaprema pravcupravcu kretanjakretanja robe, robe, 
►►ciljucilju zbogzbog kojihkojih se se uvodeuvode, , 
►►nanaččinuinu obraobraččunavanjaunavanja, , nanaččinuinu propisivanjapropisivanja
►► i i ekonomskoekonomsko--politipolitiččkomkom dejstvudejstvu..
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CCarinearine premaprema pravcupravcu kretanjakretanja dijeldijele se e se nana : : 
uvozneuvozne, , izvozneizvozne i i prevozneprevozne

►► UvozneUvozne carinecarine naplanaplaććujuuju se se nana roburobu kojakoja se se 
uvoziuvozi u u jednojedno carinskocarinsko podrupodruččjeje..

►► IzvozneIzvozne carinecarine naplanaplaććujuuju se se nana domadomaććuu roburobu
prilikomprilikom izvoza.Oveizvoza.Ove carinecarine susu rijetkerijetke i i 
predstavljajupredstavljaju izuzetakizuzetak CiljCilj uvoñenjauvoñenja izvoznihizvoznih
momožžee bitibiti razlirazliččitit. . UvodiUvodi se se radiradi sprespreččavanjaavanja
izvozaizvoza nekognekog proizvodaproizvoda, , kogakoga nemanema nana
domadomaććemem trtržžiišštutu i u i u mogumogu dada se se uveduuvedu zbogzbog
fiskalnihfiskalnih prihodaprihoda



6

CCarinearine premaprema ciljucilju zbogzbog kojihkojih se se uvodeuvode dijeledijele se se nana: : 
zazašštitnetitne, , fiskalnefiskalne i i socijalnesocijalne..

►► ZaZašštitnetitne carinecarine se se uvodeuvode sasa osnovnimosnovnim ciljemciljem dada se se zazašštitititi
domadomaććaa proizvodnjaproizvodnja odod inostraneinostrane konkurencijekonkurencije i i 
omoguomoguććavanjeavanje razvojarazvoja domadomaććee proizvodnjeproizvodnje. Ova carina . Ova carina imaima
najvenajveććuu primjenuprimjenu u u savremenomsavremenom carinskomcarinskom sistemusistemu i i onaona
djelujedjeluje nana smanjenjesmanjenje uvozauvoza

►► FiskalnaFiskalna carina carina jeje popo pravilupravilu prihodprihod drdržžaveave i i imaima
istovremenoistovremeno fiskalnifiskalni karakterkarakter. . 

►► SocijalneSocijalne carinecarine se se uvodeuvode zaza pojedinepojedine proizvodeproizvode kojikoji susu
znaznaččajnijiajniji zaza odrodržžavanjeavanje žživotnogivotnog standardastandarda stanovnistanovnišštvatva i i 
propisujupropisuju se se ninižžee carinskecarinske stopestope u u odnosuodnosu nana drugedruge
proizvode.Uvodeproizvode.Uvode se se najnajččeeššććee zaza osnovneosnovne žživotneivotne
namirnicenamirnice: mast, : mast, uljeulje, , ppššenicaenica idridr..
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PPremarema nanaččinuinu obraobraččunavanjuunavanju i i dijeledijele se: se: carinecarine popo
vrijednostivrijednosti, , specifispecifiččnene carinecarine i i kombinovanekombinovane carinecarine

►► CarineCarine popo vrijednostivrijednosti obraobraččunavaunava se se nana carinskucarinsku
osnovicuosnovicu kojukoju ččiniini vrijednostvrijednost robe.robe.

►► SpecifiSpecifiččnene carinecarine obraobraččunavajuunavaju se se premaprema jedinicijedinici
mjeremjere proizvodaproizvoda kaokao šštoto susu kg, L, kg, L, kom.,mkom.,m itditd..

►► KombinovaneKombinovane carinecarine obraobraččunavajuunavaju se se istovremenoistovremeno
popo vrijednostivrijednosti i i premaprema jedinicijedinici mjeremjere proizvodaproizvoda. . 
RadiRadi obraobraččunauna carinecarine morajumoraju se se utvrditiutvrditi
istovremenoistovremeno i i vrijednostvrijednost robe i robe i jedinicajedinica mjeremjere
odnosnoodnosno robe.robe.
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PodjelaPodjela carina carina premaprema nanaččinuinu propisivanjapropisivanja i i premaprema
ekonomskoekonomsko--politipolitiččkomkom dejstvudejstvu

►► PremaPrema nanaččinuinu propisivanjapropisivanja dijeledijele se se nana: : 
autonomneautonomne i i ugovorneugovorne carinecarine. . 

►► AutonomneAutonomne carinecarine propisujepropisuje jednajedna zemljazemlja
ssamostalnoamostalno, , mogumogu se se mijenjatimijenjati popo potrebipotrebi i i 
nezavisnanezavisna jeje odod drugihdrugih zemaljazemalja. . 

►► UgovoreneUgovorene propisujepropisuje se se nana osnovuosnovu ugovoraugovora sasa
jednomjednom iliili viviššee zemaljazemalja. . OveOve carinecarine nene mogumogu se se 
mijenjatimijenjati samostalnosamostalno popo ukazanojukazanoj potrebipotrebi jednejedne
zemljezemlje bezbez saglasnostisaglasnosti drugihdrugih zemaljazemalja sasa kojimakojima jeje
ugovorenaugovorena carina.carina.
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Carinske tarife prema broju kolona carinskih stopaCarinske tarife prema broju kolona carinskih stopa

►► Jednokolone carinske tarifeJednokolone carinske tarife -- imaju jednu kolonu carinskih stopa tj. imaju jednu kolonu carinskih stopa tj. 
za svaki proizvod u spisku robe propisana je samo jedna carinskaza svaki proizvod u spisku robe propisana je samo jedna carinska
stopa. Mogu da budu uniformne i specijalizovane.stopa. Mogu da budu uniformne i specijalizovane.
�� UniformneUniformne -- imaju propisanu istu stopu carine za sve robe.imaju propisanu istu stopu carine za sve robe.
�� SpecijalizovaneSpecijalizovane –– imaju propisane razliimaju propisane različčite stope carine za svaku vrstu ite stope carine za svaku vrstu 

robe.robe.

►► Dvokolone  carinske tarifeDvokolone  carinske tarife –– za svaku vrstu robe predviñene su  za svaku vrstu robe predviñene su 
dvije stope carine: maksimalna i minimalna. dvije stope carine: maksimalna i minimalna. 

►► ViViššekolone carinske tarifeekolone carinske tarife ––nastaju kao rezultat raznih kombinacija nastaju kao rezultat raznih kombinacija 
autonomnih i ugovornih carinskih stopa. Ove tarife su se razvileautonomnih i ugovornih carinskih stopa. Ove tarife su se razvile u u 
poslednje vrijeme. poslednje vrijeme. 
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HarmonizovanaHarmonizovana nomenklaturanomenklatura

►► PostojanjePostojanje viviššee razlirazliččitihitih nomenklaturanomenklatura u u 
meñmeñunarodnim unarodnim transakcijamatransakcijama stvaralostvaralo jeje posebneposebne
tetešškokoććee. . 

►► DDa bi se a bi se otklonileotklonile tetešškokoććee 1983 god. 1983 god. SavjetSavjet zaza
carinskucarinsku saradnjusaradnju je je u u saradnjisaradnji sasa viviššee meñmeñ. . 
organizacijaorganizacija izradioizradio jedinstvenujedinstvenu harmonizovanuharmonizovanu
nomenklaturunomenklaturu koja je pokoja je poččela da se primjenjuje ela da se primjenjuje 
1988 god.1988 god.

►► SvaSva robaroba u HN u HN jeje svrstanasvrstana u 21 u 21 odjeljakodjeljak, 97 , 97 glavaglava
(77 (77 glavaglava rezervisanarezervisana zaza kasnijekasnije potrebepotrebe))..

►► OdjeljciOdjeljci susu obeljeobelježženimenim rimskimrimskim brojevimabrojevima, , glaveglave
arapskimarapskim,, aa razdjelirazdjeli sasa rimskimrimskim brojevimabrojevima..
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►► TarifniTarifni brojevibrojevi susu obiljeobilježženieni ččetvorocifrenimetvorocifrenim
arapskimarapskim brojevimabrojevima.. PrvePrve dvijedvije cifrecifre tarifnogtarifnog brojabroja
oznaoznaččavajuavaju glavuglavu kojojkojoj tarifnitarifni brojbroj pripadapripada, a , a 
drugedruge dvijedvije cifrecifre redniredni brojbroj dotidotiččnognog tarifnogtarifnog brojabroja
u u odnosnojodnosnoj glaviglavi..

►► NovinuNovinu u HN u HN predstavljapredstavlja rasrasččlanjivanjelanjivanje tarifnihtarifnih
brojevabrojeva nana tarifnetarifne podbrojevepodbrojeve kojikoji se se obiljeobilježžavajuavaju
sasa jojošš dvijedvije cifrecifre ((nprnpr. 8434. 8434 10 10 -- mamaššinaina zaza mumužžuu; ; 
prvaprva 4 4 brbr. . oznaoznaččavajuavaju tarifnitarifni brbr. a . a ostalaostala 2 2 brojabroja
oznaoznaččavajuavaju brojbroj podbrojapodbroja u u okviruokviru tarifnogtarifnog brojabroja..



►► Pored Pored nomenklaturenomenklature HS HS ččinine e i i OsnovnaOsnovna pravilapravila zaza
primjenjivanjeprimjenjivanje HS HS odnosnoodnosno CarinskeCarinske tarifetarife. . 

►► OznaOznaččavanjeavanje u HS u HS baziranobazirano jeje nana ššestocifrenimestocifrenim oznakamaoznakama, , 
a a tarifnetarifne oznakeoznake u KN u KN EvropskeEvropske unijeunije osmocifreneosmocifrene. . 
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VezaVeza izmeñuizmeñu nanaššee CCarinskearinske tarifetarife i HNi HN

►► NaNaššaa CarinskaCarinska tarifatarifa izvedenaizvedena jeje iziz
HarmonizovanogHarmonizovanog sistemasistema i i usaglausaglaššenaena sasa
KombinovanomKombinovanom nomenklaturomnomenklaturom EvropskeEvropske unijeunije..

►► SvaSva robaroba jeje svrstanasvrstana u 21 u 21 odjeljakodjeljak, 97 , 97 glavaglava (77 (77 
glavaglava rezervisanarezervisana zaza kasnijekasnije potrebepotrebe).).

►► OdjeljciOdjeljci susu obeljeobelježženimenim rimskimrimskim brojevimabrojevima, , glaveglave
arapskimarapskim. . 



►► U U CarinskojCarinskoj tarifitarifi CG CG tarifnitarifni stavstav obeljeobelježženen jeje tarifnomtarifnom oznakomoznakom kojakoja
imaima osam i osam i desetdeset cifaracifara ((nacionalnonacionalno razvrstavanjerazvrstavanje))..

►► OsnovnaOsnovna pravilapravila zaza primjenjivanjeprimjenjivanje Carinske tarife su u potpunosti Carinske tarife su u potpunosti 
preuzeta iz HSpreuzeta iz HS

SistemSistem oznaoznaččavanjaavanja u u CrnojCrnoj GoriGori jeje u u potpunostipotpunosti usklañenusklañen sasa HS i  KN. HS i  KN. 

►► SvakeSvake petepete godinegodine se se vrvrššii usklañivanjeusklañivanje sasa HSHS,, a a svakesvake godinegodine sasa KN. KN. 



Pojam i djelovi Carinske tarife



Pojam i djelovi Carinske tarife

Pojam

Riječ tarifa je arapskog porijekla i znači cjenovnik

Carinska tarifa je propisom utvrñen sistematizovani 
spisak roba po kojoj se sprovodi postupak carinjenja robe. 



► Carinsku tarifu čini nomenklatura roba i stope carine, 
propisane za pojedine robe utvrñene u toj nomenklaturi. 

► Carinska tarifa Crne Gore izvedena je iz Harmonizovanog
sistema i uskladjena sa Kombinovanom nomenklaturom
EU. Prvih 6 cifara preuzete su iz HS, 7 I 8 iz
kombinovane nomenklature EU, a 9. i 10. cifra
oznacavaju nase autonomne tarifne podbrojeve. 



► Pod nomenklaturom, u smislu Zakona o carinskoj 
tarifi[1] podrazumijevaju se:               

1) naimenovanja odjeljaka, glava, razdjela tarifnih 
brojeva i tarifnih podbrojeva s njihovim numeričkim 
oznakama;

2) napomene uz odjeljke i glave, napomene za tarifne 
podbrojeve i dodatne napomene;

3) osnovna pravila za primjenjivanje Carinske tarife. 



► tarifni broj - naimenovanje robe, koje obuhvata jedan 
proizvod ili više proizvoda, označen  je četvorocifrenom 
oznakom;

► tarifni meñupodbroj - naimenovanje robe koje 
obuhvata jedan proizvod ili više proizvoda,  nije označen 
numeričkom oznakom;  

► tarifni podbroj - naimenovanje robe  koje obuhvata 
jedan proizvod ili više proizvoda,  označen je 
numeričkom oznakom sa najmanje šest cifara;  

► tarifne oznake - numeričke oznake kojima su označeni 
tarifni brojevi i tarifni podbrojevi;



tarifni stav obuhvata: 
� tarifnu oznaku sa osam ili deset cifara; 
� naimenovanje tarifnog podbroja; 
� jedinicu mjere; 
� stopu carine odnosno iznos carine po 

jedinici mjere propisanu za robu iz tog 
tarifnog    podbroja i 

� stopu carine propisanu meñunarodnim 
ugovorima.



► Odjeljci u tarifi su označeni sa rimskim brojevima  od I 
do XXI. Proizvodi u odjeljcima od I do V grupisani su 
uglavnom po principu porijekla robe, a u odjeljcima VI 
do XXI prema ekonomskoj namjeni. 

► Glave u tarifi su označene sa arapskim brojevima od 
1.do 97 (od kojih se upotrebljava 96, glava 77 ostala je 
rezervisana za buduće potrebe klasifikacije). Prve 24 
glave odnose se na poljoprivredne proizvode, a ostale se 
odnose na industrijske proizvode.

► Razdjeli su označeni sa rimskim brojevima.





Proizvodi u nomenklaturi su grupisani po odreñenim  
principima: 

► porijeklo proizvoda (npr. životinjsko, biljno, 
mineralno, prirodno, vještačko...) 

► vrsta materijala od kojeg je proizvod izrañen (npr. 
papir, drvo, tekstil metal, nemetal...) 

► stepen obrade proizvoda (npr. sirovine, poluproizvodi 
i gotovi proizvodi), 

► privredna djelatnost (npr. poljoprivreda, rudarstvo, 
zanatstvo, industrija...)

► namjena proizvoda ( npr. reprodukcioni materijal, 
investiciona oprema , široka potrošnja...) 



Carinska stopa

► Na robu koja se uvozi u carinsko područje  Crne Gore 
plaća se carina po stopama i u iznosima utvrñenim 
Carinskom tarifom koja čini sastavni dio Zakona o 
carinskoj tarifi[1].

► Stope carine u Carinskoj tarifi propisane su u rasponu 
od 1% do 30%. 

► Carina se obračunava i naplaćuje po procentualnoj stopi 
u odnosu na vrijednost (″ad valorem″ ), odnosno u 
odreñenom iznosu po jedinici mjere za masu (specifična 
carina).



► U koloni 4 Carinske tarife pod nazivom «Stopa» navedene 
su procentualne stope carine (carine po vrijednosti ) i iznos 
carine po jedinici mjere (specifična carina) proposanu za 
robu iz tog tarifnog podbroja. 

► U koloni 5 Carinske tarife pod nazivom «Meñunarodni 
ugovori», prikazane su stope carine koje su propisane 
meñunarodnim ugovorima (Sporazum CEFTA 2006, 
Privremeni sporazumom o trgovini i srodnim pitanjima 
izmeñu EU i Crne Gore, Sporazum o slobodnoj trgovini 
izmeñu Savezene vlade Savezne Republike Jugoslavije i 
Vlade Ruske Federacije i Sporazum o slobodnoj trgovini 
izmeñu Crne Gore i Republike Turske. 



►Uz Carinsku tarifu odštampan je i Dodatak 1-
Spisak roba na koje se pri uvozu u Crnu Goru 
plaća carina različita od one date u kolonama 4 i 
5  CT  i Dodatak 2- Spisak roba porijeklom iz 
država sa kojima su  zaključeni meñunarodni 
ugovori, na koje se pri uvozu u Crnu Goru 
uvozne carine ukidaju ili smanjuju na odreñeni 
nivo u okviru pojedinačnih godišnjih kvota[2]. 

► Stope carine koje su propisane meñunarodnim 
ugovorima, primjenjuju se samo na robe sa 
preferencijalnim porijeklom iz zemalja 
obuhvaćenim ugovorom.

► [1] Zakon o carinskoj tarifi (″Službeni  list RCG″, br. 
75/05,  17/07 i ″Službeni  list CG, br. 3/08)

► [2] Uredba o usklañivanju nomenklature Carinske tarife
za 2010. godinu (″Službeni  list CG″, br. 85/09)



OSNOVNA PRAVILA 
ZA PRIMJENJIVANJE 

CARINSKE TARIFE



Osnovna pravila za primjenjivanje
CT su:

► sastavni dio Zakona o carinskoj tarifi

► definišu principe svrstavanja robe u CT

► 6 pravila

► mora se postovati redosled primjene pravila



Prvih pet pravila primjenjuju se na
svrstavanje robe u odgovarajuće tarifne
brojeve.

Šesto pravilo reguliše svrstavanje robe u 
tarifne podbrojeve u okviru jednog
tarifnog broja (tarifne oznake).



Osnovno pravilo 1

Nazivi odjeljaka, glava i razdjela dati su
samo radi lakšeg snalaženja pri svrstavanju. 
Proizvodi se svrstavaju prema
naimenovanjima tarifnih brojeva, 
napomenama uz odgovarajuće odjeljke i 
glave, kao i prema ovim pravilima, ako ona
nijesu u supurotnosti sa sadržajem tarifnih
brojeva i napomena uz odjeljke i glave



Pojašnjenje OP 1

► Odjeljci, glave i razdjeli imaju pravnu snagu i 
njihovi nazivi služe samo za lakše snalaženje pri
svrstavanju

► Na osnovu pravila 1 proizvodi se svrstavaju
prema naimenovanjima tarifnih brojeva i 
napomenama uz odgovarajuće odjeljke i glave. 
Naimenovanja tarifnih brojeva i odgovarajuće
napomene imaju ravnopravni zakonski status

Primjer: rashlañene kajsije
� svježe kajsije tarifni broj 0809
� napomena 2 uz glavu 8 (rashlañeno voće svrstava se 

u isti tarifni broj kao i svježe)



Osnovno pravilo 2

► 2(a) i 2(b)
► 2(a) Kao proizvod koji je naveden ili obuhvaćen u 

naimenovanju nekog tarifnog broja smatra se i 
proizvod, koji je nekompletan ili nedovršen, pod 
uslovom da pri carinjenju ima bitna svojstva
kompletnog ili dovršenog proizvoda. Tarifni broj
takoñe obuhvata i kompletan ili dovršen proizvod
(ili proizvod koji se svrstava kao kompletan ili
dovršen primjenom ovog pravila) ako se carini
nesastavljen ili u rastavljenom stanju.



Pojašnjenje OP 2(a)
Pravilo 2(a) propisuje kako se vrši svrstavanje:
► nekompletnih proizvoda
► nedovršenih proizvoda i 
► nesastavljenih (rastavljenih) proizvoda

Nekompletni proizvodi
► svrstava se kao kompletan pod uslovom da (pri

carinjenju) ima bitna svojstva kompletnog proizvoda
► pouzdan pokazatelj da je riječ o proizvodu koji ima bitna

svojstva kompletnog proizvoda je njegova vrijednost
(vrijednost ne smije biti jedini pokazatelj već se moraju
uvijek uzeti i tehničke i funkcionalne karakteristike
proizvoda)

Napomena: Osnovno pravilo 2(a) se ne primjenjuje
ako nije u skladu sa sadržajem tarifnih brojeva i 
napomenama



Nekompletni proizvod:
► motorna vozila bez točkova
► Motocikl bez motora
► bicikl bez sjedišta i guma itd

► Primjer: 
ako se uvozi motocikl bez motora svrstaće se u tarifni
broj kao kompletan 8711



Nedovršen proizvod
► je proizvod koji nije dovršen za direktnu

upotrebu,
► ima oblik ili izgled dovršenog proizvoda
► vrijednost proizvoda nije pouzdan pokazatelj

(ponekad vrijednost obrade, dorade može da bude veća
od same vrijednosti nedovršenog proizvoda)

► Primjer:
�kaiš za ručni sat bez rupa za zakopčavanje
�blanks ključ za sigurnosnu bravu (obrada ključa je 

vrjednija od materijala utošenog i pored toga svrstava
se u tarifni broj u koji se svrstavaju ključevi 8301)



Nesastavljeni ili rastavljeni proizvod (proizvod
koji se sastoji od djelova koji se sastavljaju pomoću
posebnih sredstava za pričvršćivanje, zavarivanjem
ili lijepljenjem)

► svrstavaju se kao sastavljeni -kompletni proizvodi
► uvoze se u rastavljenom stanju radi transporta, 

rukovanja i dr.
► višak djelova svrstava se zasebno.

► Primjer:
� burad, bačve, kace, (nesastavljeni)
� montažne zgrade (nesastavljene)
� razne vrste mašina i aparata koje se transportuju

u nesastavljenom stanju



Osnovno pravilo 2(b)

2(b) Pod materijalom ili materijom iz naimenovanja 
tarifnog broja podrazumijeva se materijal ili
materija u čistom stanju ili kombinovani, odnosno
pomiješani sa drugim materijalom, odnosno
materijom. Pod proizvodom od odreñenog
materijala ili materije podrazumijeva se i proizvod
izrañen u cjelini ili djelimično od istog materijala ili
materije. Proizvodi koji se sastoje od dva ili više
materijala ili materije svrstavaju se primjenom
osnovnog pravila 3.



Pojašnjenje OP 2(b)
► Proizvod izrañen u kombinaciji sa drugim

materijalom (ili materijom) svrstava se u tarifni
broj kao i proizvod koji je u cjelini izrañen od
jednog materijala (ili materije) u čistom stanju.

►Primjer:
� Obrano mlijeko u prahu u kome su dodati vitamini

svrstava se kao obrano mlijeko u tar.br. 0403.
� prsten izrañen od legure zlata i srebra čiji je sastav

2% zlato i 98% srebro svrstaće se u proizvod od zlata
shodno napomeni 5(b) uz glavu 71 (primjer u skladu
s napomenom)



Osnovno pravilo 3

► 3(a), 3(b) i 3(c)

► Proizvodi koji bi se primjenom pravila 2. pod (b) ili iz
drugih razloga na prvi pogled mogli svrstati u dva ili više
tarifnih brojeva, svrstavaju se na sljedeći način:

► 3(a) Tarifni broj koji ima najkonkretnije ili najbliže 
naimenovanje proizvoda ima prednost u odnosu na tarifne 
brojeve sa opštijim naimenovanjem proizvoda. Meñutim, 
kad se naimenovanja dva ili više tarifnih brojeva odnose 
samo na dio materijala ili materije sadržane u miješanim ili 
sastavljenim (složenim) proizvodima ili samo na dio
komponenti pripremljenih kao set za maloprodaju, 
naimenovanja tih tarifnih brojeva smatraće se podjednako 
konkretnim, iako jedan od njih ima kompletnije i preciznije 
naimenovanje prozvoda.



Pojašnjenje OP 3a

Pravilo 3(a)  definiše kriterijume svrstavanja:

► naimenovanje sa konkretnim nazivom ima 
prednost u odnosu na opšta ili grupna 
naimenovanja 
� konkretno naimenovanje je preciznije i jasnije 

opisuje robu i često se podudara sa 
trgovačkim nazivom robe

� opšte naimenovanje obuhvata manje ili veće 
grupe proizvoda i u njemu se pojavljuju 
grupni nazivi (npr. djelovi za vozilo) 



1. Primjer za konkretno naimenovanje
Treba svrstati kašike i viljuške od nerñajućeg čelika.

U obzir dolaze sljedeći tarifni brojevi:
� 7323 - stoni kuhinjski i drugi proizvodi za domaćinstvo od gvozña 

ili čelika
� 8215 - kašike, viljuške… i slični kuhinjski stoni pribor.

Ako se uzme u obzir napomena 1(a) uz glavu 82 vidi se da tarifni broj
8215 obuhvata proizvode sa sječivom ili drugim radnim dijelom od
prostih metala.
Naimenovanje tarifnog broja 8215 je konkretnije, pa se predmeti
svrstavaju u taj tarifni broj.



► Pravilo 3(a) ima i odredbu koja definiše ograničenja u 
vezi sa njegovom primjenom. 
Pravilo se ne primjenjuje na miješane, složene, 
kombinovane proizvode i setove za maloprodaju.



Primjer ogračenja u vezi sa OP 3(a)

►mješavina za proizvodnju piva sastoji se od 70% 
pšenice i 30% ječma mogla bi se svrstati u sledeće 
tarifne brojeve: 
� 1001 - pšenica
� 1003 - ječam

► naimenovanja oba tarifna broja odnose se na dio 
materijala u mješavini pa se smatraju podjednako 
konkretnim, zbog toga se roba ne svrstava 
primjenom ovog pravila. 



Osnovno pravilo 3(b)

3(b) Miješavine, sastavljeni (složeni) proizvodi 
koji se sastoje od različitih materijala ili su 
izrañeni od različitih komponenti, odnosno 
sastojaka i proizvodi pripremljeni u setovima 
za maloprodaju, koji se ne mogu svrstati 
primjenom pravila 3. pod (a), svrstaće se 
kao da se sastoje od materijala ili 
komponente koja im daje bitan karakter, 
ako se ovaj kriterijum može primijeniti.



►Pravilo 3(b) primjenjuje se kod 
svrstavanja:
� mješavina,
� složenih proizvoda koji se sastoje od različitih 

materijala,
� složenih proizvoda koji se sastoje od različitih 

komponenti i
� proizvoda pripremljenih u setovima za 

maloprodaju.



►Mješavine su kombinacija raznih materijala koji 
čine jednu homogenu cjelinu i uglavnom se 
svrstavaju prema komponenti koja preovladava 
po masi.

►Primjer:
mješavina za proizvodnju piva koja se sastoji od 
70% pšenice i 30% ječma mogla bi se svrstati u 
sledeće tarifne brojeve: 
� 1001 - pšenica
� 1003 – ječam

Navedenoj mješavini bitno svojstvo odreñuje 
pšenica jer je ima više po masi i roba se 
svrstava u tarifni broj 1001



► Složeni proizvodi koji se sastoje od različitih 
materijala su proizvodi koji predstavljaju 
kombinaciju raznih materijala ili komponenti od 
raznih materijala. 
� Materijali ili komponente od raznih materijala su 

meñusobno spojene npr. lijepljenjem, livenjem.
Na svrstavanje ovih proizvoda utiče masa, uloga 
materijala u odnosu na upotrebu proizvoda itd.

► Primjer:
Svrstati čeličnu iglu zalivenu u poluokruglu glavu od plastične 

mase
Proizvod bi se mogao svrstati u sledeće tarifne brojeve:
� 3926 ostali proizvodi od plastičnih masa
� 7319 ... druge igle ... od čelika
Čelična igla daje proizvodu bitan karakter i proizvod se 

svrstava u
tarifni broj 7319



► Složeni proizvodi koji se sastoje od različitih 
komponenti su proizvodi izrañeni od različitih sastavnih 
djelova koji zajedno čine jednu cjelinu.

► Primjer:
Svrstati stonu pepeljaru za cigarete koja je sastavljena 
od odvojenih komponenti: postolja od čelika i staklene 
posude za pepeo.
Proizvod bi se mogao svrstati u sledeće tarifne brojeve:
� 7013 - Proizvodi od stakla, vrsta koja se 

upotrebljavaju za stolom, u kuhinji ... u kancelariji
� 7326 - Ostali proizvodi od gvožña ili čelika

Roba je složen proizvod, sastavljen od dvije komponente 
prilagoñene jedna drugoj. Bitno svojstvo složenom 
proizvodu daje staklena posuda, te se isti svrstava se u 
tarifni broj 7013.



Osnovno pravilo 3(c)
3(c) Ako se proizvodi ne mogu svrstati primjenom pravila 3. pod 

(a) ili 3. pod (b), svrstaće se u posljednji po redu od onih 
tarifnih brojeva koje zbog važnosti treba podjednako uzeti u 
obzir.

► Primjer:
Set koji se sastoji od pletene kape i pletenih rukavica, izrañenih od
vune iste boje i sa istom šarom, zajedno su upakovani. 
Proizvod bi se mogao svrstati u sledeće tarifne brojeve:
� 6116 - rukavice pletene svih vrsta
� 6504 - kape pletene

Kako ni jedan proizvod ne daje setu bitan karakter, set će se svrstati u 
posljednji po redu od navedenih tarifnih brojeva, tj. u tarifni broj 6504

Osnovno pravilo 3c se ne primjenjuje ako nije u skladu sa sadržajem
tarifnih brojeva i napomenama



Osnovno pravilo 4

Proizvodi koji se ne mogu svrstati
primjenom pravila 1. do 3. svrstaće se u 
odgovarajući tarifni broj predviñen za
proizvod koji je tom proizvodu najsličniji.

►Ovo pravilo ima za cilj da omogući svrstavanje 
novih proizvoda u CT, jer se ista ne može mijenjati 
svakim danom kako bi obuhvatila nove proizvode.

Primjer:
Štapić za pravljenje filtera za cigarete koji se 
sastoji od celulozno-acetatnih vlakana obrañenih 
triacetinom i umotan u papir za cigarete svrstaće 
se u tarifni broj 5601 kao vata od tekstilnih 
materijala i proizvodi od vate.



Osnovno pravilo 5

► 5(a) i 5(b)
► Pored odredaba pravila 1. do 4. za sljedeće proizvode

primjenjivaće se i ova pravila.
5(a)Futrole za fotografske aparate, muzičke 

instrumente, puške i pištolje, kutije za cirkle, kutije 
za ogrlice i slični kontejneri, specijalno oblikovani ili 
podešeni za odreñeni proizvod ili set proizvoda, 
pogodni za dugotrajnu upotrebu i isporučeni sa 
proizvodima za koje su namijenjeni, svrstaće se sa 
tim proizvodima pod uslovom da se uobičajeno 
prodaju sa tim proizvodima. Meñutim, ovo pravilo 
se ne primjenjuje na kontejnere koji cjelini 
(proizvodu sa kontejnerom) daju bitan karakter.



►Ako su futrole, kutije i slični kontejneri
podešeni za odreñeni proizvod, pogodni za 
dugotrajnu upotrebu i isporučeni sa 
proizvodima za koje su namijenjeni svrstaće 
se sa tim proizvodima pod uslovom da se 
uobičajeno prodaju sa tim proizvodima. 

►Primjer:
Pištolj upakovan u futrolu od kože  svrstaće 
se u tarifni broj 9303.



Pravilo se ne primjenjuje na kontejnere 
koji cjelini daju bitan karakter !!!

►Primjer:
Bomboni u kristalnoj tegli
Kristalna tegla i bomboni svrstaće se posebno.

Ako se futrole, kutije i slični kontejneri posebno 
uvoze i ako u njima nijesu upakovani proizvodi 
svrstaće se u tarifne brojeve zavisno od 
materijala od kojeg su napravljene. 



5(b) Shodno odredbama pravila 5. pod (a) 
materijali za pakovanje i kontejneri za 
pakovanje (ambalaža) koji se isporučuju 
sa proizvodima u njima svrstavaju se 
zajedno sa tim proizvodima ako je 
uobičajeno da se koriste za pakovanje tih 
proizvoda. Meñutim, ova odredba se ne 
primjenjuje na materijal za pakovanje i 
kontejnere za pakovanje ako je očigledno 
da su podesni za višekratnu upotrebu.



►OP 5(b) reguliše svrstavanje uobičajene 
spoljne ambalaže (npr: sanduka, kartonskih 
kutija...) koja se upotrebljava za pakovanje robe 
radi transporta i svrstava se zajedno sa 
proizvodima koji su u nju upakovani. 

► Ako je ambalaža namijenjena za višektarnu 
upotrebu svrstaće se posebno (bačve , 
burad...)

►Primjer:
Bačve od gvožña napunjene sa uljem od nafte
Bačve, burad i sl. kontejneri od gvožña  ili čelika, 
zapremine do 300 lit. svrstaće se u tarifni broj 
7310, a ulje od nafte, koje je prispjelo u tu 
ambalažu u tarifni broj 2710.



Osnovno pravilo 6

Svrstavanje proizvoda u tarifne podbrojeve
u okviru jednog tarifnog broja sa pravnog
aspekta vrši se prema naimenovanjima tih 
tarifnih podbrojeva i eventualnih
napomena za te tarifne podbrojeve i
"mutatis mutandis" prema prethodnim
pravilima, podrazumijevajući da se 
poreñenje tarifnih podbrojeva može vršiti
samo na istom nivou raščlanjavanja. U 
smislu ovog pravila primjenjuju se i 
napomene uz odjeljke i glave, ako nije
drukčije propisano.



► OP 6 reguliše svrstavanje proizvoda u okviru
odreñenog tarifnog broja.

► Svrstavanje se vrši prema naimenovanjima
tarifnih podbrojeva i eventualnim napomenama
za te tarifne podbrojeve.

► Primjer:
Mreža za izvlačenje upecanih riba.
Proizvod se svrstava u tarifni broj 9507.
Unutar navedenog tarifnog broja postoje 4 tarifna
podbroja na prvom nivou rasčlanjivanja
� 9507 10 00 – štapovi za ribolov
� 9507 20 – udice, nemontirane 
� 9507 30 00 – četkice za ribolov
� 9507 90 00 – ostalo
Mreža se svrstava u tarifnu oznaku 9507 90 00.


